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Site Name: Btelulachang Er A Kemurrull Me

A Taoch Er A Ngiteuai

Site No.: B:IR-2:1 F11& F12

Site Type: Stone Path, Platform

Site Location: Ngerusar Village, Airai

In recognition of its significance, this site has been
listed on the Palau Register of Historic Places on
May 31, 2007. Through preservation, study, and
interpretation, the site can serve to educate future
generations concerning the historical and cultural
heritage of the Palauan people.

This historic site is situated in the southernmost part
of a traditional village of Ngerusar. Perhaps the most
spectacular stone pathway is Btelulachang er a
Kemurrull characterize the shape of a stingray tail
(Kemur means tail / Rrull mean stingray). The Taoch
er a Ngiteaui contains two structure foundations that
was once existed: Diangel (Boathouse) and the Bai
Stone Platform. It was home to the famous
Ngaraklasekl men’s club of Ngerusar. The Bai
stretches from the east to the west that touches the
water’s edge on both sides. The mangrove channel
once existed according to Kramer research from
1908-1910 has a narrow loop that when you first pass
the Bai in Ngiteuai on the western side, you will soon
encounter the same Bai on the eastern side. The local
people use this to their advantage to collect okesodel
(small gift offering) twice from any outsider entering
Ngerusar and exiting Ngeruluobel.

Long ago, the people of Melekeong entered the
western side of Ngiteuai only to encounter the
Ngaraklasekl men sitting at the edge of the stone
platform collecting okesodel. The Bai entrance is
built at the edge of the channel on both sides for easy
access to collect okesodel from the people of
Melekeong while on their canoe. After the okesodel
has made, the people of Melekeong went around the
narrow loop of Chelebacheb er a Retech and
encounter the same Bai on the eastern side collecting
okesodel. An older man from the people of
Melekeong offered his valuable Palauan Money as
okesodel to the Ngaraklasekl as his last resort before
exiting Ngeruluobel.

A Btelulachang er a Kemurrull Me a Taoch er a Ngiteuai a
siliseb er a omsengelel a klalo er a Ibetel a Cherechar
(Palau Register of Historic Places) er se er a May 31, 2007.
Tia el olsechall a ta er a mekreos el ibetel a cherechar er a
Belau, el kmal klou a ultutelel el olsechall el mo er a rechad
me a beluu er a Airai.

Tia el olsechall a kerodel el Btelulachang er a Kemurrull el
ngar er a Taoch er a Ngiteuai. A cheldeklel tia el
btelulachang a ko er a teletelel a kemril a rrull me a uchul e
te mlengeklii el kmo “kemurrull.” Ng mla er ngii a bai me a
diangel, el mle birir me a dingelir a re Ngaraklasekl
(cheldebechel er ar sechal er a Ngerusar), el dilechor er tia
el btelulachang er a Kemurrull. Se el mle bai er ar
cheldebechel el dilechor er tia el kerodel a Idu ng ta er a mle
klou el bai, el mla er ngii a tungelel er a mo bedul a ongos
er tia el taoch me a ta er a tungelel a mla er a mo bedul a
ngebard er tia el taoch. A llecheklel tia el Taoch er a
Ngiteuai a ko er a deleuul a teletelel, me a mlai el me oeak
tia el taoch al siseb er a Ongelungel el me er a Ngerusar e
ng me soiseb er a siseball er a mo bedul a ongos, e omekall
el me kmoll er a tungelel tia el bai e kuk mo meliuekl el mo
soiseb er a chelsel a keburs el me tmoech er a bita el
tuangel, er a uchei er a bo lolemolem er a taoch el mo
tuobed er a Ngeruluobel. Me a re Ngaraklasekl a Idu ng mle
eru el lolai a okesodel er a mlai el me oeak tia el taoch. E le
al siseb a mlai er a mo bedul a ongos e te me kmoll er a
tungelel tia el bai me te okerd a okesodel e kuk omekall el
mo soiseb er a chelsel a keburs e meliuekl el me tmoech er a
bita el tuangel er a mo bedul a ngebard, me te Imuut el
okerd a okesodel er a uchei er a lorael el mo tuobed er a
tebedall er a Ngeruluobel.

A ngar er a mong e ng mle ta el le mei a rechad er a
Melekeong el mlo soiseb er a Taoch er a Ngiteuai. Me a le
mei e te mle uterotel er a cheldukl e a re Ngaraklasekl a
ngar er ngii el melai a okesodel. Me te ngmai a okesodel el
mesterir e tir a mo melemolem er a taoch el mo ieuekl er a
bkul a chelebacheb er a Retech el me er a bita el telia er tia
el bai el ngar er ngii a ta er a ngeiul a okesodel. Me a ta el
rubak er a Melekeong el mla er tia el omerael a milketii a
udoud er a Belau el okesodel. Ng ngiluu ngii el udoud el
mesterir a re Ngaraklasekl el okesodel er a omerollir el mo
tuobed er a taoch er a Ngeruluobel.
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Source: 1997 Olsudong, Rita. Calvin T. Emesiochel,
and Charlene Mersai. [Draft] Inventory of Cultural
Sites and Oral History in Melekeok and Airai States.
Division of Cultural Affairs. Republic of Palau.

Ables, Birgit. Richard Knecht. and Charlene Mersai.
Ethnographic and Oral History Survey of Airai State.
Republic of Palau. (Ngerusar Village).




